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PALFINGER PK 13000 DT1307/03
Technische Information Seite
. . . age 01
Technical information f\ﬁgggbe—
Information technique Egﬂgg 1/12/96
124.6 KNm (12.7 mt)
91857 ft.lbs
4830 kg
10650 Ibs
14.9m
48’10 5/8"
23.5m
77’ 5/16"
420A
17.7 KNm (1.8mt)
13019 ft.lbs
30 MPa (300 bar)
4350 psi
35 I/min
7.7imp. gal./min (9.2US gal./min)
701/min
15.4imp.gal./min (18.5US gal./min)
1 2 3 4 5 6
6.1m 8.2m 10.5m 12.7m 14.9m
20'3/16" 26’10 13/16" 34’5 3/8" 41'8" 4810 5/8"
+V 12.6m
414 1/16"
ny, 14.9m 14.9m
48'10 5/8" 48'10 5/8"
v 16.9m 16.9m 16.9m
55’5 3/8" 55’5 3/8" 55’5 3/8"
+V 18.9m 18.9m 18.9m
62'1/8" 62'1/8" 62'1/8"
1590kg 1755kg 1890kg 2020kg 2130kg
3510lbs 3870lbs 4170lbs 4450lbs 4690lbs
+2/4 1620kg 1790kg 1935kg 2070kg 2190kg
3570Ibs 3950Ibs 4270Ibs 4560Ibs 4830Ibs
Y 1960kg
4320lIbs
+V 2000kg 2060kg
4410lbs 4540lbs
Ry 2040kg 2100kg 2160kg
44901Ibs 4620Ibs 4770Ibs
v 2070kg 2130kg 2190kg
4560lbs 4690lbs 4830lbs

75kg

165Ibs
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1 815 946
2'8 1/16" 31 1/4"
2 830 946
2'8 11/16" 3'11/4"
3 844 956
2'9 1/4" 3'15/8"
4 859 971
2'9 13/16" 32 1/4"
5 870 981
2'10 1/4" 32 1/4"

67 (25/8")
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1 1241 1373
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3 1271 1382
42 1/16" 4'6 7/16"
4 1286 1397
42 5/8" 47"
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-
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e
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S5z (SZm)
4105 (13’5 5/8")
4465 (14'7 13/16")
1 2 3 4 5
X 2058 2138 2218 2298 2378
69" 73/16" 73 5/16" 76 112" 79 5/8"
V1 2584 2520 2457 2393 2329
85 3/4" 83 1/4" 8'3/4" 710 3/16" 77 11/16"
V2 4328 4346 4365 4383 4401
142 3/8" 143 1/8" 143 7/8" 14'4 9/16" 14’5 1/4"
S7 810 1000 1140 1260 1350
27 7/8" 33 3/8" 38 7/8" 415/8" 45 1/8"
S7A 990 1500 2020 2600 3140
33" 411 1/16" 67 112" 8'6 3/8" 10'3 5/8"
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2479 (8'15/8"

max.

] 0] o] 0] ]
@] 6] 6]
1145 (3'9 1/16") 1145 (3'9 1/16")
1770 (5’9 11/16") 1930 (6'4")
R1 3700 (12'111/16")
2720 (8'11 1/16" \ 2880 (95 3/8")
R3,R3X 5600 (18'4 1/2")
3065 (10'11/16") \ 3225 (10’6 15/16")
R4X_ 6300 (20'8 1/16")
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F max. F max. I
STZS STZY @ HD 008
665 kg 685 kg 96.8kN 99.7kN o N
R1 14631bs | 1507Ibs | 21750Ibs | 22410 Ibs - &
705 kg 725 kg 64.9kN 64.9kN = N
R3 1551 Ibs 15951bs | 145801bs | 14580 Ibs 2 =
o
785 kg 805 kg 64.9kN 64.9kN s
R3X 1727 Ibs 1771 Ibs 14580 Ibs | 14580 Ibs -
825 kg 845 kg 57.9kN 57.6kN
R4X 1815 Ibs 1859 Ibs 130101bs | 12940 Ibs
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Information technique Ediion  2/05/01
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Technische Information PJ 028 A Seite
o . age 09
Technical information Felle
Information technique Edion  1/12/96
949 971
(31 3/8") (32 1/4"

2456 kg
5415 lbs
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[Ausgabe |
Edition 1/10/98

Edition
—

(5' 8 3/16"

(4’ 10 1/4")

1731

1480

(2' 5/8")

364 (1'23/8"

348 (1'111/16"

626

(2’ 1 3/16"
(2’ 3/16"

4
614

314 (1 3/8"

614 | (2 1/8"
951 (3'1 7/16"
X 2/4
1 815 946
2'8 1/16" 31 1/4"
2 830 946
2'8 11/16" 31 1/4"
3 844 956
2'9 1/4" 3'15/8"
4 859 971
2'9 13/16" 32 1/4"
5 870 981
2'10 1/4" 32 1/4"
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Seite
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Edition
—

Om

11m
10m
9m
\.\ 8m
\ m
\ 6m
5m
4m

% =,
’ 3m

3210kg 2130kg
31.5kN 20.9kN —12m
// im
/ Om
// —1m
,/ —-2m

\
-3m
Im 2m 3m 4m 5m 6m m
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Edition
—
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\ | | I
4600kg 3030kg 1970kg 1460kg
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Edition

Edition
—

—

1] I\
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820kg
8.0kN

640Kg
6.3kN

540kg |
5.3kN —
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Technische Information PJOS3A gggg 06
Technical information f\ﬁgg;be
Information technique Edion  3/05/01
T —
\
\\
‘\
N 20m
N
\\
| \
\\ 15m
\
Iy i . ———————m \
1500kg 1290kg  990kg 620kg 300kg \\
14.7kN  12.7kN  9.7kN 6.1kN 2.9kN
82°1f] 70° \
o 960kg  800kg 680kg 550kg 300kg \
45 9.4kN  7.8kN 6.7kN 5.4kN 2.9kN \
5m
) 690kg  590kg  510kg 420kg  300kg—|
6.8kN  5.8kN 5kN 4.1kN 2.9kN
I 660kg
% 6.5kN
860-kg
8.4kN Om
Om 5m 10m 15m 20m
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Technische Information PJOS3A éggg 07
Technical information fi!i'fabe—
Information technique Edion  3/05/01
25m
B-
l] ~——
Y
\\
\\
\\ 20m
‘\
\
\ 15m
A} | . q=ﬂ‘
1380kg 1080kg 790kg 560kg 300kg
—] 10.6kN  9.6kN 7.7kN 5.5kN 2.9kN
\ | C’ m
g2p o 680kg 570kg  500kg 400kg 300kg
70 6.7kN  5.6kN  49kN  3.9kN  2.9kN \
\ 10m
45° \\
5m
) P 430kg  370kg 326kg 260kg  200kg —]
42kN  3.6kN  3.1kN 2.6kN 2kN
) ) k I 420-kg
% 4.1kN
5.5kN

Om 5m 10m 15m 20m
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Seite
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—
—~—~—_
‘\
L
N 25m
\\
N
\\
AN
AN 20m
\\
AN
1000kg 560kg 396kg 266kg 190kg \\
9.8kN 55kN  3.8kN  2.6kN 1.9kN \ 15m

82° \

70°

500kg 420kg 370kg  260kg  190kg \
49kN  4.1kN 36kN  2.6kN  1.9kN \

* \ 10m

5m
230kg 200kg  150kg 120kg
2.3kN 2kN 1.5kN 1.2kN
270kg
2.6kN B
Om

20m 25m
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S —
\\
‘\
N 20m
\\
\\
[ \
15m
Y i . ————————m
1500kg 1290kg  990kg 620kg 300kg
14.7kN  12.7kN 6.1kN 2.9kN
82°lf 70°
o 960kg  800kg 680kg
45 9.4kN  7.8kN  6.7kN \
15° 5m
) 690kg  590kg 300kg —
6.8kN  5.8kN 2.9kN
I 660kg
ﬁ o 6.5kN
860-kg
8.4kN Om
Om 5m 10m 20m
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25m
B-
l] ~——
Y
\\
\\
\\ 20m
‘\
\
\ 15m
) | . q=ﬂq
1380kg 1080kg 790kg 560kg 300kg
— 10.6kN 9.6kN 7.7kN 5.5kN 2.9kN
Ay i c Te—————m
82p 680kg 570kg  500kg 400kg 300kg \
6.7KN  5.6kN  4.9kN 3.9kN 2.9kN
\ 10m
45° \
15° 5m
) P 430kg  370kg 326kg 260kg  200kg —]
42kN  3.6kN  3.1kN 2.6kN 2kN
) ) k I 420-kg
4.1kN
’ @ 56(-)kg Om
5.5kN

Om 5m 10m 15m 20m
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. . . age 01
Technical information f\ﬁgg:be—
Information technique Ediion  1/06/00
sz & SZA &
610 kg 2105 mm 2557 mm
PK 13000 5.98 kN 6' 10 7/8" 8 4 11/16"
1345 |bs
774 kg 2283 mm 3406 mm
PK 13000 A 7.59 kN 7'57/8" 11’ 2 1/8"
1706 Ibs
911 kg 2381 mm 4209 mm
PK 13000 B 8.94 kN 7' 9 3/4" 139 11/16"
2008 Ibs
978 kg 2427 mm 4697 mm
+V1 9.59 kN , " , "
STk 711 9/16 15’ 4 15/16
1034 kg
+V2 10.14 kN 2404 mm 4927 om
2280 Ibs
1067 kg 2492 mm 5014 mm
+V3 10.47 kN : " ; .
2O N 821/8 16’5 3/8
1093 kg 2516 mm 5113 mm
+V4 10.72 kN , " ; "
L0-l2 N 8' 3 1/16 16’ 9 5/16
1036 kg 2456 mm 5020 mm
PK 13000 C 10.16 kN 8' 11/16" 16’ 5 5/8"
2284 Ibs
1092 kg 2489 mm 5460 mm
+V1 10.71 kN T on , "
N 8 2 17 10 15/16
1125 kg 2515 mm 5590 mm
+V2 11.04 kN - ; "
EYT T 8 3 18' 4 1/16
1151 kg 2538 mm 5720 mm
+V3 11.29 kN ; " X "
e N 8' 3 15/16 18' 9 3/16
1147 kg 2516 mm 5802 mm
PK 13000 D 11.25 kN 83 1/16" To e
2529 Ibs
1180 kg 2541 mm 6081 mm
+V1 11.58 kN , " ’ "
LB KN 8 4 1/16 19' 11 7/16
1206 kg 2562 mm 6240 mm
+V?2 11.83 kN , " , "
LB N 8 47/8 20’5 11/16
%
STZS STZY
980 kg 1000 kg
R1 9.61 kN 9.81 kN
2160 Ibs 2205 Ibs
1020 kg 1040 kg
R3 10.01 kN 10.2 kN
2249 Ibs 2293 Ibs
1100 kg 1120 kg
R3X 10.79 kN 10.99 kN
2425 Ibs 2469 Ibs
1140 kg 1160 kg
R4X 11.18 kN 11.38 kN
2513 Ibs 2557 Ibs
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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®
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0 50 B g s
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16.5 imp.gal. [
19.8 US gal. | |
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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PK 13000 Std. — D

0O N O O A WO DN P
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21 MPa |V2
3045 psi

1MPa = 10 bar = 145psi

[Ausgabe |
Edition 1/12/97
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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Edition
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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1 MPa = 10 bar = 145 psi
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	0B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	1B293: Classification: H1/B3 in DIN15018 
	2B30: - Lifting capacity diagram 
	0C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	1C293: Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
	2C30: - Diagramme de capacité

	0A472: Ausführung gültig ab 05/2001 
	17: 
	1A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	2A293: Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
	3A30: - Traglastdiagramm 
	1B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	2B293: Classification: H1/B3 in DIN15018 
	3B30: - Lifting capacity diagram 
	1C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	2C293: Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
	3C30: - Diagramme de capacité

	0B472: Type valid from 05/2001 
	0C472: Version valide a partir 05/2001 
	18: 
	0A472: Ausführung gültig ab 05/2001 
	1A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	2A293: Einstufung: H1/B3 nach DIN15018
	3A30: - Traglastdiagramm 
	0B472: Type valid from 05/2001 
	1B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	2B293: Classification: H1/B3 in DIN15018 
	3B30: - Lifting capacity diagram 
	0C472: Version valide a partir 05/2001 
	1C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	2C293: Classement: H1/B3 en mesure DIN15018
	3C30: - Diagramme de capacité

	0A3: voll ausgefahren 
	1A317: Gewicht: Kransockel,Kransäule,Hubzylinder 
	19: 
	2A79: Ausführung: 
	2B79: Type: 
	2C79: Version: 

	3A314: Weitere Angaben siehe Technisches Informationsblatt DT1307/03/01 
	4A2: voll eingefahren 
	5A173: Gewicht: 
	6A79: Ausführung: 
	7A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	8A39: - Gewichte und Schwerpunkte 
	0B3: fully extended 
	1B317: Weight: base,column,main boom cylinder 
	3B314: For further information see technical information DT1307/03/01 
	4B2: fully retracted 
	5B173: Weight: 
	6B79: Type: 
	7B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	8B39: - Weights and centers of gravity 
	0C3: completement sorties 
	1C317: Poids: socle,colonne,verin de levage 
	3C314: Plus amples donees voire le feuille information technique DT1307/03/01 
	4C2: completement rentres 
	5C173: Poids: 
	6C79: Version: 
	7C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	8C39: - Poids et centres de gravite 
	0A364: Überlastsicherung-OSK-RSQ240 RC 
	1A362: Steuerung-RSQ240 RC
	2A106: Seite 
	3A334: Überlastsicherung-PALTRONIC@
	4A288: Tankvolumen laut Montagerichtlinie 
	5A228: Steuerung-RC001
	6A228: Steuerung-RC002
	7A109: Steuerung-F 
	8A223: Schwenkbegrenzung-SBM 
	9A229: Überlastsicherung-OSK(M)-F 
	10A231: Überlastsicherung-OSK-RC002 
	11A232: Überlastsicherung-OFB-RC001 
	12A230: Überlastsicherung-OSK(M)-H 
	13A222: Not - Aus 
	14A106: Seite 
	15A106: Seite 
	16A99: Alle Drücke = MPa 
	17A209: Rückschlagventil 
	18A104: Steuerventil - Abstützung 
	19A170: Prüfverschraubung 
	20A103: Steuerventil - Kran 
	21A105: Rücklauffilter 
	22A102: Hochdruckfilter 
	23A196: Hydraulikpumpe 
	24A100: Öltank
	25A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	26A98: - Hydraulikschema 
	0B364: Overload protection-OSK-RSQ240 RC 
	1B362: Control-RSQ240 RC
	2B106: Page 
	3B334: Overload protection-PALTRONIC@
	4B288: Tank volume according to installation manual 
	5B228: Control-RC001
	6B228: Control-RC002
	7B109: Control-F 
	8B223: limitation of rotation-SBM 
	9B229: Overload protection-OSK(M)-F 
	10B231: Overload protection-OSK-RC002 
	11B232: Overload protection-OFB-RC001 
	12B230: Overload protection-OSK(M)-H 
	13B222: Emergency cut-off 
	14B106: Page 
	15B106: Page 
	16B99: Unit in pressure = MPa 
	17B209: Check valve 
	18B104: Control valve - stabil. 
	19B170: Dial gauge connection 
	20B103: Control valve - crane 
	21B105: Return oil filter 
	22B102: High pressure filter 
	23B196: Hydraulic pump 
	24B100: Oil tank
	25B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	26B98: - Hydraulic diagram 
	0C364: Soupape de surcharge-OSK-RSQ240 RC 
	1C362: Commande-RSQ240 RC
	2C106: Feuille 
	3C334: Soupape de surcharge-PALTRONIC@
	4C288: Le volume du réservoir conformement notice de montage 
	5C228: Commande-RC001
	6C228: Commande-RC002
	7C109: Commande-F 
	8C223: limitation de rotation-SBM 
	9C229: Soupape de surcharge-OSK(M)-F 
	10C231: Soupape de surcharge-OSK-RC002 
	11C232: Soupape de surcharge-OFB-RC001 
	12C230: Soupape de surcharge-OSK(M)-H 
	13C222: Soupape d' arret d' urgence 
	14C106: Feuille 
	15C106: Feuille 
	16C99: Unite de pression = MPa 
	17C209: Soupape de retenue 
	18C104: Distributeur de commande - stabil. 
	19C170: Porte montre compar. 
	20C103: Distributeur de commande - grue 
	21C105: Filtre retour 
	22C102: Filtre haute pression 
	23C196: Pompe hydraulique 
	24C100: Réservoir a huile
	25C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	26C98: - Schema hydraulique 
	0A108: Steuerung-H
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	2A209: Rückschlagventil 
	3A104: Steuerventil - Abstützung 
	4A170: Prüfverschraubung 
	5A103: Steuerventil - Kran 
	6A105: Rücklauffilter 
	7A102: Hochdruckfilter 
	8A196: Hydraulikpumpe 
	9A100: Öltank
	10A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	11A98: - Hydraulikschema 
	0B108: Control-H 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	2B209: Check valve 
	3B104: Control valve - stabil. 
	4B170: Dial gauge connection 
	5B103: Control valve - crane 
	6B105: Return oil filter 
	7B102: High pressure filter 
	8B196: Hydraulic pump 
	9B100: Oil tank
	10B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	11B98: - Hydraulic diagram 
	0C108: Commande-H 
	1C99: Unite de pression = MPa 
	2C209: Soupape de retenue 
	3C104: Distributeur de commande - stabil. 
	4C170: Porte montre compar. 
	5C103: Distributeur de commande - grue 
	6C105: Filtre retour 
	7C102: Filtre haute pression 
	8C196: Pompe hydraulique 
	9C100: Réservoir a huile
	10C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	11C98: - Schema hydraulique 
	0A98: - Hydraulikschema 
	20: 
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	7A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	7B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	7C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	2A104: Steuerventil - Abstützung 
	3A110: Abstützzylinder 
	4A111: Entsperrb. Rückschlagventil 
	5A112: Ausfahrzylinder 
	6A113: Vorspannventil 
	0B98: - Hydraulic diagram 
	2B104: Control valve - stabil. 
	3B110: Stabilizer ram 
	4B111: Pilot controlled check valve 
	5B112: Stabilizer extension ram 
	6B113: Pre tension valve 
	0C98: - Schema hydraulique 
	1C104: Distributeur de commande - stabil. 
	2C110: Stabilisateur 
	3C111: Pilote soupape de retenue 
	4C112: Verin d' extension-stabilisateur 
	5C113: Soupape pre tension 
	6C99: Unite de pression = MPa 
	0A99: Alle Drücke = MPa 
	1A98: - Hydraulikschema 
	2A103: Steuerventil - Kran 
	3A115: Knickzylinder 
	4A117: Lasthalteventil               
	5A116: Hubzylinder 
	6A118: Drosselrückschlagventil 
	7A210: Doppeltwirkendes Lasthalteventil 
	8A114: Schwenkwerk 
	9A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B99: Unit in pressure = MPa 
	1B98: - Hydraulic diagram 
	2B103: Control valve - crane 
	3B115: Outer boom ram 
	4B117: Load holding valve            
	5B116: Lifting cylinder 
	6B118: One way restrictor 
	7B210: Double-acting holding valve 
	8B114: Traversing gear 
	9B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C99: Unite de pression = MPa 
	1C98: - Schema hydraulique 
	2C103: Distributeur de commande - grue 
	3C115: Verin deuxieme bras 
	4C117: Soupape pilote                
	5C116: Verin de levage 
	6C118: Restricteur une direction 
	7C210: Double clapets anti retour pilotes 
	8C114: Dispositif de pivotement 
	9C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	21: 
	0A99: Alle Drücke = MPa 
	6A113: Vorspannventil 
	7A210: Doppeltwirkendes Lasthalteventil 
	9A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B99: Unit in pressure = MPa 
	6B113: Pre tension valve 
	7B210: Double-acting holding valve 
	9B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C99: Unite de pression = MPa 
	7C210: Double clapets anti retour pilotes 
	9C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	1A123: Schubzylinder V 
	2A122: Schubzylinder IV
	3A121: Schubzylinder III 
	4A120: Schubzylinder II 
	5A119: Schubzylinder I 
	8A103: Steuerventil - Kran 
	10A98: - Hydraulikschema 
	1B123: Boom extension ram V 
	2B122: Boom extension ram IV
	3B121: Boom extension ram III 
	4B120: Boom extension ram II 
	5B119: Boom extension ram I 
	8B103: Control valve - crane 
	10B98: - Hydraulic diagram 
	1C123: Verin d'extension V 
	2C122: Verin d'extension IV 
	3C121: Verin d'extension III 
	4C120: Verin d'extension II 
	5C119: Verin d'extension I 
	6C113: Soupape pre tension 
	8C103: Distributeur de commande - grue 
	10C98: - Schema hydraulique 
	22: 
	0A98: - Hydraulikschema 
	0B98: - Hydraulic diagram 
	0C98: - Schema hydraulique 

	1A103: Steuerventil - Kran 
	2A124: Greiferzylinder 
	3A125: Rotator
	4A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	5A99: Alle Drücke = MPa 
	1B103: Control valve - crane 
	2B124: Grab cylinder 
	3B125: Rotator.
	4B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	5B99: Unit in pressure = MPa 
	1C103: Distributeur de commande - grue 
	2C124: Verin de grappin 
	3C125: Rotateur 
	4C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	5C99: Unite de pression = MPa 
	23: 
	0A99: Alle Drücke = MPa 
	4A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B99: Unit in pressure = MPa 
	4B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C99: Unite de pression = MPa 
	4C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	1A222: Not - Aus 
	2A208: NOT AUS - Ventil 
	3A103: Steuerventil - Kran 
	5A98: - Hydraulikschema 
	1B222: Emergency cut-off 
	2B208: Emergency cut-off valve 
	3B103: Control valve - crane 
	5B98: - Hydraulic diagram 
	1C222: Soupape d' arret d' urgence 
	2C208: Soupape d' arret d' urgence 
	3C103: Distributeur de commande - grue 
	5C98: - Schema hydraulique 
	24: 
	0A98: - Hydraulikschema 
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	2A103: Steuerventil - Kran 
	9A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B98: - Hydraulic diagram 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	2B103: Control valve - crane 
	9B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C98: - Schema hydraulique 
	1C99: Unite de pression = MPa 
	2C103: Distributeur de commande - grue 
	9C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	3A117: Lasthalteventil               
	4A128: Überlastventil 
	5A127: 2/2 Wegeventil 
	6A129: Sperrzylinder 
	7A100: Öltank
	8A219: Manometer 
	3B117: Load holding valve            
	4B128: Overload valve 
	5B127: 2/2 directional control valve 
	6B129: Lock cylinder 
	7B100: Oil tank
	8B219: Pressure gauge 
	3C117: Soupape pilote                
	4C128: Soupape surpression 
	5C127: 2/2 distributeur de command 
	6C129: Verin de blocage 
	7C100: Réservoir a huile
	8C219: Manometre 
	25: 
	0A98: - Hydraulikschema 
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	2A103: Steuerventil - Kran 
	3A117: Lasthalteventil               
	4A128: Überlastventil 
	5A127: 2/2 Wegeventil 
	6A129: Sperrzylinder 
	8A219: Manometer 
	9A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B98: - Hydraulic diagram 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	2B103: Control valve - crane 
	3B117: Load holding valve            
	4B128: Overload valve 
	5B127: 2/2 directional control valve 
	6B129: Lock cylinder 
	8B219: Pressure gauge 
	9B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C98: - Schema hydraulique 
	1C99: Unite de pression = MPa 
	2C103: Distributeur de commande - grue 
	3C117: Soupape pilote                
	4C128: Soupape surpression 
	5C127: 2/2 distributeur de command 
	6C129: Verin de blocage 
	8C219: Manometre 
	9C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	7A209: Rückschlagventil 
	7B209: Check valve 
	7C209: Soupape de retenue 
	26: 
	0A98: - Hydraulikschema 
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	2A103: Steuerventil - Kran 
	10A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	0B98: - Hydraulic diagram 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	2B103: Control valve - crane 
	10B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	0C98: - Schema hydraulique 
	1C99: Unite de pression = MPa 
	2C103: Distributeur de commande - grue 
	10C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 

	3A114: Schwenkwerk 
	4A116: Hubzylinder 
	5A117: Lasthalteventil               
	6A210: Doppeltwirkendes Lasthalteventil 
	7A219: Manometer 
	8A118: Drosselrückschlagventil 
	9A208: NOT AUS - Ventil 
	3B114: Traversing gear 
	4B116: Lifting cylinder 
	5B117: Load holding valve            
	6B210: Double-acting holding valve 
	7B219: Pressure gauge 
	8B118: One way restrictor 
	9B208: Emergency cut-off valve 
	3C114: Dispositif de pivotement 
	4C116: Verin de levage 
	5C117: Soupape pilote                
	6C210: Double clapets anti retour pilotes 
	7C219: Manometre 
	8C118: Restricteur une direction 
	9C208: Soupape d' arret d' urgence 
	0A288: Tankvolumen laut Montagerichtlinie 
	27: 
	1A99: Alle Drücke = MPa 
	2A104: Steuerventil - Abstützung 
	5A127: 3/2 Wegeventil 
	1B99: Unit in pressure = MPa 
	2B104: Control valve - stabil. 
	5B127: 3/2 directional control valve 
	1C99: Unite de pression = MPa 
	5C127: 3/2 distributeur de command 

	3A209: Rückschlagventil 
	4A103: Steuerventil - Kran 
	6A170: Prüfverschraubung 
	7A208: NOT AUS - Ventil 
	8A102: Hochdruckfilter 
	9A105: Rücklauffilter 
	10A101: Ölpumpe 
	11A100: Öltank
	12A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	13A98: - Hydraulikschema 
	0B288: Tank volume according to installation manual 
	3B209: Check valve 
	4B103: Control valve - crane 
	6B170: Dial gauge connection 
	7B208: Emergency cut-off valve 
	8B102: High pressure filter 
	9B105: Return oil filter 
	10B101: oil pump 
	11B100: Oil tank
	12B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	13B98: - Hydraulic diagram 
	0C288: Le volume du réservoir conformement notice de montage 
	2C104: Distributeur de commande - stabil. 
	3C209: Soupape de retenue 
	4C103: Distributeur de commande - grue 
	6C170: Porte montre compar. 
	7C208: Soupape d' arret d' urgence 
	8C102: Filtre haute pression 
	9C105: Filtre retour 
	10C101: pompe a huile 
	11C100: Réservoir a huile
	12C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	13C98: - Schema hydraulique 
	28: 
	0A99: Alle Drücke = MPa 
	2A209: Rückschlagventil 
	3A103: Steuerventil - Kran 
	7A102: Hochdruckfilter 
	0B99: Unit in pressure = MPa 
	2B209: Check valve 
	3B103: Control valve - crane 
	7B102: High pressure filter 
	0C99: Unite de pression = MPa 
	1C104: Distributeur de commande - stabil. 
	2C209: Soupape de retenue 
	3C103: Distributeur de commande - grue 
	7C102: Filtre haute pression 

	1A104: Steuerventil - Abstützung 
	4A127: 3/2 Wegeventil 
	5A170: Prüfverschraubung 
	6A208: NOT AUS - Ventil 
	8A105: Rücklauffilter 
	9A101: Ölpumpe 
	10A100: Öltank
	11A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	12A98: - Hydraulikschema 
	1B104: Control valve - stabil. 
	4B127: 3/2 directional control valve 
	5B170: Dial gauge connection 
	6B208: Emergency cut-off valve 
	8B105: Return oil filter 
	9B101: oil pump 
	10B100: Oil tank
	11B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	12B98: - Hydraulic diagram 
	4C127: 3/2 distributeur de command 
	5C170: Porte montre compar. 
	6C208: Soupape d' arret d' urgence 
	8C105: Filtre retour 
	9C101: pompe a huile 
	10C100: Réservoir a huile
	11C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	12C98: - Schema hydraulique 
	0A103: Steuerventil - Kran 
	1A117: Lasthalteventil               
	2A212: Druckschalter
	3A216: Überlastblock 
	4A100: Öltank
	5A113: Vorspannventil 
	6A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	7A98: - Hydraulikschema 
	8A99: Alle Drücke = MPa 
	0B103: Control valve - crane 
	1B117: Load holding valve            
	2B212: Pressure switch
	3B216: Overload bloc 
	4B100: Oil tank
	5B113: Pre tension valve 
	6B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	7B98: - Hydraulic diagram 
	8B99: Unit in pressure = MPa 
	0C103: Distributeur de commande - grue 
	1C117: Soupape pilote                
	2C212: Interrupteur a pression
	3C216: Bloc de surcharge 
	4C100: Réservoir a huile
	29: 
	5C113: Soupape pre tension 

	6C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	7C98: - Schema hydraulique 
	8C99: Unite de pression = MPa 
	30: 
	0A99: Alle Drücke = MPa 
	1A117: Lasthalteventil               
	2A103: Steuerventil - Kran 
	4A128: Überlastventil 
	9A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	10A98: - Hydraulikschema 
	0B99: Unit in pressure = MPa 
	1B117: Load holding valve            
	2B103: Control valve - crane 
	3B103: Control valve - crane 
	9B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	10B98: - Hydraulic diagram 
	0C99: Unite de pression = MPa 
	1C117: Soupape pilote                
	6C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	7C98: - Schema hydraulique 

	3A129: Sperrzylinder 
	5A128: Überlastventil 
	6A127: 2/2 Wegeventil 
	7A212: Druckschalter
	8A100: Öltank
	4B129: Lock cylinder 
	5B128: Overload valve 
	6B127: 2/2 directional control valve 
	7B212: Pressure switch
	8B100: Oil tank
	2C129: Verin de blocage 
	3C127: 2/2 distributeur de command 
	4C212: Interrupteur a pression
	5C100: Réservoir a huile
	0A115: Knickzylinder 
	1A116: Hubzylinder 
	2A333: Druckaufnehmer 
	31: 
	3A117: Lasthalteventil               
	4A103: Steuerventil - Kran 
	3B117: Load holding valve            
	4B103: Control valve - crane 
	3C117: Soupape pilote                
	4C103: Distributeur de commande - grue 

	5A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	6A98: - Hydraulikschema 
	7A99: Alle Drücke = MPa 
	0B115: Outer boom ram 
	1B116: Lifting cylinder 
	2B333: Pressure transducer
	5B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
	6B98: - Hydraulic diagram 
	7B99: Unit in pressure = MPa 
	0C115: Verin deuxieme bras 
	1C116: Verin de levage 
	2C333: Amortisseurs de pression 
	5C4: Sous reserve de modifications de conception. Les tolerances relatives a la technique de production doivent etre prises en consideration. 
	6C98: - Schema hydraulique 
	7C99: Unite de pression = MPa 
	0A105: Rücklauffilter 
	1A209: Rückschlagventil 
	32: 
	2A104: Steuerventil - Abstützung 
	4A170: Prüfverschraubung 
	5A103: Steuerventil - Kran 
	8A100: Öltank
	11A4: Konstruktionsänderungen vorbehalten, fertigungstechn. Toleranzen müssen berücksichtigt werden. 
	12A98: - Hydraulikschema 
	2B104: Control valve - stabil. 
	4B170: Dial gauge connection 
	5B103: Control valve - crane 
	8B100: Oil tank
	11B4: Subject to change, production tolerances have to be taken into account. 
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